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K A SSA I IS T V Á N  LEVELEZESE  

I. Rákóczy Györgygyel és Beth
len Istvánnal.

Az eredeti példányokról 

Közli: S z i l á g y i  S á n d o r .

n.
1642. Apr. 15.

eorgius Rakoci junior Dei gratia 
Princeps Transylvaniae, partium 
Regni Hungáriáé Dominus et Si

culorum Comes etc.

Generose fidelis syncere nobis dilecte. 
Salutem et gratiam. Az más úttal oda be 
létünkben kegyelmességünkből igírtünk volt 
kegyelmednek egy hordó bort, de mivel isten 
áldásából eddig az jószág mind az tavaszi 
szántáson, vetésen lévén, el nem küldhettük, 
hanem már tágasodván minden derekas mezei 
dologtól, az minemü savanyú boraink közön
ségesen löttenek hegyeinkben, jó boraink 
közül választván, elküldtük kegyelmednek, de 
nem tudjuk mi formán és kivel társalkodván 
az kegyelmed bora , másod magára szaporo
dott, melyeket isten áldomásából megindit- 
tatván, magunk jobbágyinkkal szállíttatunk 
Hunyadig, az ott való bírónak is megparan
csoljuk, hogy Gyaluban szállíttasson ott való 
udvarbirá(n)k kezében, hova mikor érkeznek 
velek, tudósítják felölök kegyelmedet. Már 
azután kegyelmed jóakaratja leszen, hová 
viteti; adja isten, jó egészséggel költhesse 
kegyelmed, s nagyobb dologban való kegyel- 
mességünket is mutathassuk jövendőben. Cui

in reliquo gratiose propensi manemus. Datum 
in arce nostra Varadiensi, die 15. mensis 
április, anno domini 1642. >

G eorgius R á k ó c z y .

(A  következő utóirás ifj. Rákócsy György\ 
keiével.)

Ha miből az mi jóakaratunk kívántatik, 
kegyelmednek kedveskedni készek vagyunk; 
uj hirt egyebet nem írhatunk kegyelmednek; 
11. április Szent-Miklós nevíi török végház 
tőből kiégett. .. .  y.

K ü l c z i m :  Generoso Magistro Stepha- 
no Cassai de Colosvar, Consiliario et Ma
gistro Prothonotario nostro etc. Fideli nobis 
syncere dilecto.

Ki v ü l  (más kézzel)'. Primae novi nostri 
Principis ad me litterae allatae die 17. ápri
lis 1642.

[(Eredetije a magy. kir. kamarai levéltárban.)

III.
1642. Máj. 11.

Az ur isten ő felsége minden idvössé- 
ges jókkal áldja meg kegyelmedet.

Úgy ju t eszünkben, ez télen is adtuk 
vala',kegyelmednek értésére , hogy Bátoriné 
asszonyom kéredzenék mind leányával Len
gyelországban bemenni, tartván kártó l, s' 
akkor az miatt ő kegyelmének magunkat re- 
solváltuk vala, elhalasztotta volt, most ujob- 
ban jóakarói s atyjafiai admoneálták, vagy. 
bemenjen s leányával deponaltassa az jura- 
mentumot avagy az jószágtól elváljon, el
adván azt. Eddig micsoda levelünk mellett
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halasztotta, im kegyelmednek kezében' küld
tük in specie N. 2., hogy penig az kisasz- 
szonyt bevihesse s ott juramentomot depo- 
náltasson vele, mi igen becsületünk ellen való 
dolognak látjuk, s eladná is az kisasszony 
jószágát, azt is mind károsnak, becstelennek 
tanáljuk; ratió: mert noha az szegény Bátori 
András százezer lengyel forinton vötte volt, 
de az arendatorok s rósz tiszttartók-miatt 
annyira pusztult az jószág, az mint az asszony 
mondja, 60 ezer lengyel forintnál feljebb nem 
adnának érte. 2. ratió: ha eladják, majd azt 
gondolnák az emberek, az anyja az kisasszony 
házasitására nézve cselekedék; el is költhetik 
az summát igen, se jószág , se pénz az kis
asszonynak nem lenne; hanem kegyelmed 
formáljon az királynak illendő becsülettel irt 
levelet s utána való 4 senatoröknak . . . . . .
oknak,/cancellariúsnak,. azon kiyül is 2 s 
ötödiknék, az ki nálunk vala, az minél jobban, 
lehetett, s ítélje kegyelmed, hogy illendő s 
szükséges'is; mi ha lehetne, azon akarnánk 
az asszonynak tanácsolni, tartana jó lengyelül 
tudó magyar tiszttartót ott, ne adná áren- 
dában, hadd épülne az jószág, mivel penig 
procator vallás nélkül az kisasszony talám. 
nem*lehet, parancsoljon az király az ill(*)vai 
vagy az legközelebbik captalannak, ki az ha
tárhoz lakik. Munkács felől jüjjenek az ha
tárba, hadd yallhatnának procatort, annál 
jobb volna, ha valamire jünnének az mi költ
ségünkkel; fél igen most is az asszony az 
kártúl. Minél jobban itéli kegyelmed, írasson 
úgy az király s mind az többinek, magunk 
szolgájától küldjük be minél hamarébb. Mi 
azt gondolnánk, az király talám. cselekeszik 
valamit, ha tovább nem differálna is, csak 
majd gyűlése lenne az respublicának, azokat 
is tanálhatnánk meg felőle, az kibe az ki
rálynak nem volna magától autoritassága. 
Adja isten, minden jót hallhassunk kegyel
metek felől. Dátum Vermes, die 11. maji, 
Anno 1642. reggel . . .  óra táj(öan.) f

G. R ákóczi, m . p .

Mi, ha jő lenne, 12 mázsás és 7 mázsás 
harangokat akarnánk oda öntetni, kegyelmed 
tudósítson róla minél hamarébb.

K ü l c z i m :  Generoso Stephano Kassai

deKolosvár, Consiliario etProthonotario nóstro 
etc. Fideli nobissyncere dilecto.

(A levél a külczim kivételével a fejedelem saját 
irása.)

(Eredetije a magy. kir. kamarai levéltárban.)

. . ' ' IV . '
1642. September 18.

Szolgálatomat ajánlom kegyelmednek, 
mint bizodalmas jóakaró uramnak, atyám- 
fiának stb. ’

Ez. alkalmatosságot nem akarám uram 
elmulatnom, hogy ez rövid Írásommal ne kö
szöntsem és ne látogassam kegyelmedet és 
kívánom, hogy ez levelem, találja kegyel
medet jó szerencsés órában. Magam felől Ír
hatom fegyelmednek, bizony igen nyomo
rultul vagyok, az éa szokott hitvány nyava
lyám az köszvíny már majd két hető miolta 
igen nyomorgat, semmi tagommal nem bírok 
miatta egyébbel, hanem ez jobb kezemet 
hogy még ez ideig nem bántotta, de azt is 
igen féltem, csak az ágyat nyomatja velem, 
melyet igen meg is untam már, de. legyen 
az ur istennek szent akaratja ebben is,'ezt 
is csak az jó patientiával kell tűrnöm, min
denek felett azt sajnálom inkább, hogy az mi 
kegyelmes asszonyunk szolgalatjára csak be , 
sem mehetek Váraddá; kegyelmedet kérem, 
alkalmatossága lívín kegyelmednek hozzá, 
irjon kegyelmed is az maga egíszsíge felől, 
de ne ilyen roszat, mint én magam felől, 
hanem jobbat; kegyelmednek akarék arról is 
í rnom, még hogy magyarországi házamhoz 
mentem vala, jött vala házamhoz Lónyai 
Sigmond uram, bizony igen cum summa con
fidentia, sokat conferált velem akkori szegény 
hazánk, nemzetönk állapatja felől, és mint
hogy az svetiai hadak szintén akkor valának 
legnagyobb fervorokban s az császár ő felsíge 
állapatja majd hanyatlani kezdvín, de ő ke
gyelmével együtt semmit hasznosbat Jóikkor 
nem találhatánk az megmaradásra, mint azt, 
ha ez két méltóságos nagy embert, úgymint 
az'mi kegyelmes unwkat ő nagyságát s pa
latínus uramat, hasonlóképpen az más részről 
valaki interponálván magát, megegyezte Siet
nék és nagy szeretettel való confidentiát , 
szerezhetnének egymás között; mert ha ez 
meglehetne, meg az magyar nemzet egyet-
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értvén, succurrálhatna nagy haszonnal ma- ' 
gának, úgy vagyon, hogy én ő kegyelmének 
akkor mondottam vala, hogy már ezt az mi 
kegyelmes urunk két izben is igen haszon
talanul próbálta, de az minemő ellenkező 
természetit palatínus uramnak látjuk, majd 
mint egy lehetetlenséget látok benne , más 
az, religiójokban is külömböznek, abban pe- 
nég mindenik igen perseverans, az mostani 
időben peniglen az ellenkező religiókbeli 
atyafiak, úgy látom, oly szörnyő gyülölséget. 
viselnek egymáshoz, csaknem mint az ter
mészet szerént való ellensíghez, erre ő ke
gyelme megfelelt és pro et contra ugyancsak 
azt találtuk, ily majd az utolsó spiczre ju t
ván hazánk, nemzetünk áilapatja, mind az 
privatum commodomát, s mind az religió 
dolgát annyi részéből most hátra kell| hagyni, 
noha el sem kell hagyni, hanem; az derekas 
mégmaradásnak módjaihoz kell nyúlni, volt 
csak az hátra immár közöttünk, hogy ki 
kösse, fel az harangot és ily nagy méltóságos 
személyek között ki interponálja magát, mert 
mi arra igen alkalmatlanok, kicsiny ésfigen 
alázatos csekély elmével biró emberek va
gyunk, erről is tovább beszélg'etvín, azt ta 
lálók ezen is, hogy (ha más nem, csak mi is 
indítsuk el, hiszem elég nagy az ur isten, 
ezek peniglen mind az ő szent kezében van
nak, ha neki tetszik, az mi alázatosságunkat 
megsegíti ő szent felsége, minthogyjő bé
kességnek fejedelme és az igaz szeretetnek 
istene, és így elvígezők magunkban, hogy én 
is az mi kegyelmes urunknak proponáljam, 
ő kegyelme is felmegyen palatinus uramhoz 
és valóban szive szerént fáradoz a dologban; 
igy válánk akkor el egymástól, én bejövín 
Fej úr várat t , mindazokat proponáltam az mi 
kegyelmes urunknak ő nagyságának, ő nagy
sága kegyelmesen mind meghallgatván, azt 
mo(n)dá hozzá ő nagysága, az mit én mond
tam Lónyai uramnak, hogy már ő nagysága 
nagy haszontalanul azokat próbálta, de mind 
diában és nagy lehetetlénséget lát ő nagy
sága benne, mert ő nagysága ázt maga is 

;látja, mely nagy hasznára volna mindkét 
részről az ő nagyságok között levő egyessíg, 
szeretet és jó correspondentia, de ebben 
semmi módot nem Iát ő nagysága, tudom, ő 
'nagysága ezt is communicalta akkor is ke

gyelmeddel; én ezzel eljövék ő nagyságától 
Fejérvárrúl; ez idő alatt Lónyai uram, noha 
maga fel nem mehetett, de igen M  beszéddel 
és ratiókkal irt palatínus uramnak és az én 

‘akadályimat is bű szóval megitta ő nagysá
gának; ez napokban Deszniben ! ezen mostani 
beteg ágyamban lívin, hozák palatínus uram 
ő nagysága levelét, melyben irja ő nagysága, 
hogy már mindazokra áz én difficultásimra 
resolválta Lónyal uram által magát; • búsul
tam azon, hogy Lónyai uram mit Jtésik az 
dologgal, de im negyed napja, hogy ő ke
gyelmétől is megérkezék az resolutió, és im 
mostan küldöm ő nagyságának meg  ̂ mind az 
palatínus uram Lónyai uramnak tött reso- ' 
lutióját in paribus, az mint nekem küldötte 
ő kegyelme, s mind az maga Lónyai uram 
nekem szép helyes ratiókkal; irt, levelét in 
specie, mind az magamnak irt palatínus uram 
levelét in specie; úgy látom uram, hogy az 
minémő oblatiókat teszen palatínus uram, 
még talán soha ő nagyságok közelb nem 
voltak az dologhoz, mint mostan; bizony én 
jó reménysígben volnék, tudom édes atyám- 
fia, mindezeket ő nagysága communicálja ke
gyelmeddel, mindazokbúl kegyelmed meglátja, 
nekem úgy tetszik, soha nagyobbra már ő 
nagysága nem mehet, csak. azt állja meg; 
akarám még jóakaró uram s atyámfia idein 
kegyelmednek is megírni, hogy értse, idein 
kegyelmed, miben fáradoznánk, ha az ur isten 
megsegítené alázatos fáradtságunkat; most 
erről többet kegyelmednek nem irok, igen, 
kírem, irjon egészsége felől és ha mi oly 
hirei lesznek, az mi illendő, részeltessen veié. 
Ez napokban kellett valá ' főemberszolgámát • 
az temesvári basához küldenem áz urunk ő 
nagysága levele mellett szegény bekeni jo b - , 
bágyim mellett, de hiában, az basával kétszer 
is szemben voltanak, de soha úgy nem őr- 
zöttík embereimet azelőtt mint most, hogy 
senkivel nem beszélhettek, hanem igen titkon 
mégis valami ismerőjükkel beszélettek, mond
ják, igen őrködnek, hol gyülekeznek, hol 
oszolnak, do bizonyoson mondták, hogy több 
hadat várnak hozzájok és feles tatárt , az 
hódoltságon lívő szegénysíget igen szorgal- 
maztatják, hogy minden gabonájokat verem
ben rakják, mert egyebütt meg nem marad*' 
hat, jönnek, mennek, emberim közölök tábori 

' ' .........
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szekereket* kírnek és ugyan vesznek is az 
szegénysígen. Székely Mójzest igen emlegetik, 
ezek azért csak parasztember hirei. — Az 
aszok alá ment had hova lín, azt örömest, 
érteném, mert más török hadtúl annál mos
tan nem tarthatnánk. Im az ur isten az időt 
is szintén az jó téllel együtt előhozá, de mind 
elég strázsa minekönk szegény Máté vajda, 
ha jó keményen birja ott magát, helyin va
gyon az “dolog, de ha ingadoz, bár mind
nyájan czihődjünk. Sok 1 irásomrúl kegyel
medet követem; adja az kegyelmes ur isten 
sat. Dátum ex Papmező 13. septembris 1642.

Kegyelmed jóakaró atyjafia szolgája, 
mig él ••

■ ■ , C o rn is Sigmond.

Ki vü l :  14. septembris allatae. 1642. 
in Colosvár.

K ü l c z i m :  Az tekintetes és nemzetes 
Cassai István uramnak stb.

Colosvár. 1 
(Eredetije a magy. kir. kamarai levéltárban.)

, - T.
• ' ' : , 1642. Dec. 26.

Az ur isten ő felsége minden idvösséges 
jókkal s sok szerencsés esztendőknek érésével 
és elmulatásával áldja meg kegyelmedet, Ámen.

, ,, Mi isten engedőiméből ezten nap jutot
tunk vala ide s azolta is isten áldásából 
tűrhető egészséggel bírtunk; az ország gyűlése 
mint múlt el, ez includált párokból kegyelmed 
megértheti, úgy értjük, palatinus uram kifa
kasztotta volna, hogysem mint ő felsége az 
religiónak szabados exertitiomját megengedje, 
készebb ellenni Magyarország nélkül; bizo
nyítja ezt mostani állapat is, mert ha erre 
nem inclinálnának, mi akadályára lőtt volna 
6 felségének ennek kiszolgáltatásában az 
Lephiannal (?) való harcz. Veresmart apostata, 
is micsoda könyvét edalt, im valami czik- 
kelyét írva küldtük kegyelmednek, palatínus
nak iíi külde be Debreczeni uram egy titu
lusunk nélkül levelét, annak is mását küld- 
tdk, az ravasz álnok ember, megláthatja ke
gyelmed, most mit kiván tőlünk, micsoda 
választ minutáltunk, im kegyelmednek küld
tük, censuráját is kivánván róla. Az angliai

király hadát már az parlament 3 verette 
meg, s már annyira ment az dolog, aligha 
az belgák fejedelme fia házasságára nézve 
ne kezdje segíteni az királyt, királynét, 
éllenben az ordók az parlament mellett akar
nak lenni; az utolszori harczon az Fredericus 
fiainak egyikének (kik az király mellett 
voltak) lábát, másiknak az kezét lőtték el; 
az királyné levelét most is elfogta az parla
ment , számtalan sok roszra tanácsolja az 
királyt. Az pápára is az gallus, florentinus 
és neapolitanus is reá támadtak, s az pápa 
is hispanustól kér segítséget s maga is 15,000 
conscribált; az gallus victoriái mind igazok, 
sőt már Solsás is övé. Ezekről uram mikor 
mi gondolkodunk, látja a.z teremtő isten (noha 
az előtt is az mi nyavalyánknak s gondol
kodásunknak nem kicsin oka volt az Rákóczi 
György mátkájának pápistasága), de most 
bennünket annyira bágyaszt, niughatalankotto tt 
(nyughatatlankodtat) annál is inkább, hogy 
mi azt kegyelmednek meg nem tudjuk irni 
annyival inkább is, hogy ennek az mi fiunk
nak bolond s rend felett való szeretet ét 
naponként inkább inkább veszszük eszünk
ben az mátkájához; félünk, félünk uram ren- 
tenetesén az pápistáknak rentenetes sok 
rendbeli álnok csalárd praktikájoktól és mes
terséges megcsalásokról, ki nyilván hogy 
sem holtunk után történnék, az istentől, id- 
vességemre irom kegyelmednek, inkább kí
vánnám, én temetném el Rákóczi Györgyöt, 
mert- nem mindkét fiunkat is , sőt ha 100 
volna is, isten bizonyságunk, az isten tisz
tességének kárt nem akarnánk tenni. A z 

lakodalom napja im közelget, azt kérdeném 
azért kegyelmedtől, minékelőtte Somlyóról 
meg kellene indulni az asszonynyal s kis
asszonynyal együtt , '  nem ártana-e annak- 
előtte meghitt emberünket oda küldeni és 
categorice, aperte megkérdetni az kisasz- 
szonytúl, meg akar-e maradni az pápista- 
ságban avagy azt elhagyni, s az anyja is 
abban akarja-e megtartani; nem esküdtette-e 
meg reá vagy mások nem tétettek-e vele 
arra fogadást és innét is, lenne ' categorice 
válasza; avagy akkorra halasztani megmon- 
dását, mikor ide jönnek, s annak előtte által 
menne ra jta , minekelőtte megesküdnének, 
mert csak reménséggel biztatnunk magunkat
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egyáltaljában nekünk nem tetszik. Ennek 
szemben kegyelmeddel soli okait adhatnánk, 
ó ki boldog ember, az ki más nyavalyáján 
tanul s hogy erről s több dologról kegyel
meddel beszélhessünk, okvetetlen ide várjuk 
kegyelmedet ad 10 januarii 1643, mert Som
lyóra is meg kellene indulni követeknek 20 
januarii. Rácz István uramnak az elmúlt hé- 
ten is, im csak tegnapelőtt is, vöttük volt

1 levelét, kiket olvasni im kegyelmednek küld
tünk , kikből kegyelmed az ott benn való 
állapatokat megértheti; ba az adót dispu- 
tálás nélkül bevötték, Körösi uram annak 
akadályától megmenekedett s hamarébb is 
kijühet, ki felől minden nap ujabb hirt 
várunk. Adja isten, minden jót hallhassunk 
kegyelmed felől. Datum Albae Juliae, 26 die 
decembris, Anno 1642. •

G. R akoci mp.

Bizony bizony röviditője leszen az mi 
életünknek az Rákóczi György dolga, ha az 
mátkája meg kezdene vastagodni, abban el is 
hittük, hozzá állatnák s tanitnák mind sí
rással, beteggé tettetésével, szép kérésével, 
s én bizony félek, félek s igen félek, Rákóczi 
György ha mit kivül mutat i s , de titkon ■ 
mást^is ne tartson reménséggel s nem kezdi 
abban illendő keménységgel magát viselni.

(Az egész levél I. Rákóczi György irása.)
(Eredetije a m. kir. kamarai levéltárban.) '

RÁKÓCZY LÁSZLÓ LEVELEIBŐL.
K özli: Szilágyi Sándor.

II.
1653. Mart. 15.

Nagyságodnak mint kegyelmes asszo
nyomnak alázatos szolgálatomat ajánlom. Az 
ur Istentől Nagyságodnak minden kívánta 
jókat megadatni szivem szerint kívánom.

Nem akarám elmulatnom, hogy ezen kis 
levelemmel Nagyságodnak mint kegyelmes 
asszonyomnak ne udvaroljak, értekezvén 
egyszersmind Nagyságod jó egészségiről is, 
melyről mindenkoron örvendetes hirt halla
nom szíből kívánom.

Medansky uramtól az válaszot minden 
nap várom. Homonnai uram is ő kegyelme 
tebnak (igy. tegnap) tanála meg levele által,

igen kér az fia kereBztségének ceremóniáira, 
ne szánnám oda való kicsin fáradtságomat, > 
gondolván azért * hogy ezzel semmit el nem 
mulatok, eligérkeztem ő kegyelméhez, azon
ban az levél is Medanszky urtól elérkezvén, 
azon utamat sem fogom késtetni. Ezzel tartsa 
és éltesse Isten Nagyságodat sokáig kedves 
jó egészségben az én szerencsémre is. Ma- 
koviczán, 15. Martii 1658.

Nagyságodnak |m int kegyelmes asszo
nyomnak '

alázatos szolgája holtig 
Gr. Rákóczy L ászló s. k.

K ü l c z i m :  Az Méltóságos öregbik fe
jedelem asszonynak ő Nagyságának nekem 
kegyelmes asszonyomnak adassók. (P.H.)

(Eredetije a m. kir. kamarai levéltárban.)

ín.
1654. J&n. 2.

Kegyelmes asszonyom.

Nagyságod méltóságos levelét ezen órá
ban yettem, örömmel értem az nagyságod jó 
egészségét, melyben tartsa meg isten nagy
ságodat. Hogy pedig isten nem engedte, hogy 
az én kegyelmes uram méltóságos jelenlétével 
életem fogytáig (melyre érdemetlennek is 
ismérem magamat) dicsekedhettem volna, le
gyen ő szent felsége akaratja és az nagyságtok 
tetszése; e mellett oly hiszemben vagyok, 
hogy úgy is kegyelmes uraim méltóztatik nagy
ságtok ennekutána is lenni. Holnap gyön be 
az Máté vajda követje. Hétfőnek előtte nem 
bocsát el ő nagysága; magam is akarnám, ha 
én nagyságod kegyelmes parancsolatja szerint 
addig kiérkezhetném, miglen nagyságod Mun
kácsról meg nem indul, azon is leszek.

Tartsa és éltesse isten nagyságodat stb. 
Fejérvárott 2. Januarius 1654.

Nagyságodnak mint kegyelmes asszo
nyának

alázatos szolgája holtig 
Gr. R ákóczy László m. p.

K ü l c z i m :  Az méltóságos erdélyi feje
delemasszonynak ő nagyságának, nekem ke
gyelmes asszonyomnak adassék. Munkács.

(A levél gróf fíákóczy L. irása.)
(Eredetije a m. k. kamarai levéltárban.(
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' : r  B. WESSELÉNYI MIKLÓS

H Ű T  L E N S  É G  I B  Ű N P E R  E .
r ■ ' "■'' ■ ■ Közli: Jakab Elek. ' . ' ' ,

«■ví/ HARMADIK FEJEZET.

AZ ALPERES BÁRÓ WESSELÉNYI MIKLÓS BIZONYÍTÁSAI.

/ , /  ,  , ■ I .  \  '
A L P E R E S I  O K L E V E L E K .

! ' '■ (Folytatás.) ’

3-ra. Az . örökös megváltásról adott 
pótló utasítás kerülvén szőnyegre, Wesse
lényi Miklós, ki ennek megváltását vitatta, 
ez alkalommal tett három rendű előterjesz
téseiben , egyedül e tárgyról' szólett s felfo
gását s képzeteit a rendek keblébe is által
plántálni igyekezett, s minden e czélra irány
zott szavai a . gyűlés kezdetén volt lárma le- 
csendesültével a közönség által „éljen“ kiál
tással" és közhelybenhagyással fogadtattak. 
Aí — ■ : J ' ' " - z  ■ ' ■

' 4-re. A királyi felség szent személye 
vagy a kir. méltóság ellen báró Wesselényi 
egyátaljában semmi sértőt nem szólotts nem 
beszélt, sőt midőn Uray Bálint másod alispány 
által (ki a kormány nevezeten a kir. felséget 
érté) megszólíthatott, báró Wesselényi egyenes 
értelmű szavakkal magyarázta, hogy a királyi 
felség szent személyét valamint máskor, úgy 
jelenleg sém czélja érinteni s sérteni, hanem 
a kormány nevezeten mindég felsőbb dicaste
riumokat sroszlelkü tanácsosokat ért s má
sok által is azt akarja értetni. 1. * ‘
“ “l: ‘ 5-ikre. Báró 1 Wesselényi előterjeszté-. 
seiben semmi legkisebb lázitó kifejezéseket, 
szavakát nem mondott, a királyi felség s kor
mány ellen egyátaljában senkit nem inge-! 
relt, beszéde egész rendéből kitetszett s egye
nes szavakkal kijelentette, hogy ő az örökös 
megváltást egyik főeszköznek tartja arra, hogy 
az ország, minden rendű lakósi állandó bé
kében maradhassanak, és hogy ez lészen az 
örök egyetértés, közvirágzás megalapításának 
főmozditója. A

6-ikra. E  ̂pontban aláhúzott szavakat 
oly rendben s úgy szervezve, mint állanak, 
báró Wesselényi nem mondótta, máskép ál

lottak az ő logicai renddel egybefüzött be
szédében s oda irányzottak valának, hogy 
ha az ország rendei megtagadják a szóban 
forgó örökös megválthatás jogát, következ
ménye az lehet, hogy idővel a nép ezen jo
got a nemességre nézve yeszélyteljes módo
kon fogja akarni kivívni s ekkor csak a 
kormány lehet szabadító. Azt, hogy a kor
mány lazítja s, zendíti a népet a pemesség 
ellen, egyátaljában nem állította. Azon kife
jezést: a n ép  z s i r j  a, Uray Bálint alispánhoz 
mondott szavaiban félre nem magyarázható 
szavakkal előadta, hogy ő a nép zsírján a te 
mérdek milliókra menő deperditákat, adót, 
mindenféle úri szolgálatokat, tartozásokat s 
egyebeket ért , melyekből valamint a kor
mány, úgy a nemesség , is szedi a jövedel
meket. Költ Nagy-Károlyban, 1838-ik esz
tendőben márczius 16-án. Galgóczy Pál m. k. 
(P.H.) Eredetiségét bizonyítjuk. Krassón, ju
nius 21-én 1838. Darvay Ferencz m.k. (P.H.) 
nemes Szathmár megye főszolgabirája és főes
küdtje Ternyey János m. k. (P.H.)

, 27-ik s z á m h o z  35. t anú .

Alant irt tekintetes nemzetes és vitéz
lő Darvay Ferencz ur, mint tekintetes ne
mes Szathmár vármegye főszolgabirája s es
küdt társa által a méltóságos sáárdi Som- 
sich Pongrácz királyi személynök ő nagysá
ga aláírása alatt 1838-ik év január 31-én 
költ kényszerítő parancsolat mellett az előm
be terjesztett kérdőpontokra hit alatt ezek
ben teszem tudomásos és egyenes felelete
met. Jelesen pedig az

1-sőre. Igenis jelen voltam nemes Szath
már vármegye azon nevezetes közgyűlésén
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fogytig, melyl834-ik év deczember 9-én Nagy- 
Károly; mezővárosában tartatott. :

2-ra. Első alispány ur megnyitván a 
gyűlést, tüstént az országgyűlési jelentések 
vétettek vitatások alá, és pedig, a mint em
lékezem, két iromány volt jelen. Egyik az 
ú r b é r i  t á r g y r ó l  á l t a l á n o s a n ,  másik 
az 5-ik czikkelyben lévő m e g v á l t h a t á s i  
j o g r ó l  k ü l ö n ö s e n :  Mind a két tárgy 
előttem nagy fontosságú lévén, mindkettejét 
szerettem volna nagy figyelemmel meghall
gatni; de czálomat el nem érhettem. 
Ugyanis [legelsőben is a november 18-iki 
j e l e n t é s  olvastatván fel, midőn a pótló 
utasítás megváltoztatását, a megválthatás
ról szólót hallottam volna szóba hozattatni, 
hirtelen másod alispány ur felszólalt és 
az ellenkezőt, t. i. a megválthatás ellen 
leendő állhatatos ragaszkodást kívánta a 
rendeknek szivébe csepegtetni. Ellenkezőt 
és a megválthatásbeli jogot kívánván báró 
Wesselényi a rendekkel megkedvelteim, szó
lani kívánt; de szinte két órai roppant lár
ma és zűrzavar után sem mehete többre 
ezen két szavaknál : „Tekintetes karok és 
rendek!" Nagy nehezen az első alispányi 
kérelemre a csend valamennyire helyreállván, 
ismét szólani akart báró Wesselényi, azt 
emlegetvén, hogy ha a. másod alispány ur
nák, mint nem elnöknek, szabad vala köz- 
beszólani, ő is szólhatna. Ekkor még nagyobb 
lárma lévén, a „halljuk a bárót!“ „halljuk 
Wesselényid szembetűnőképpen harsogott. 
A lárma lépésenként növekedvén, sem a 
jegyzői hivatal semmit nem olvashatott, sem 
a báró semmit nem szólhatott. Jut eszembe,

.hogy utoljára csak három szavak kimondá
sáért esedezett a báró, és tőle az is megta - 
gadtatván, egy papirosra valamit irt és azt 
mutatta fel, de én belőle csak ezen szót lát
hattam messziről: „ ------- tudósítás.® Vég
re a nem vétett és „éljen" kiáltásokkal üd- 

.vözlött bárót a tüsténti fiscalis actió fenye
getéssel 'kényszerítették a leülésre, mely ac- 

, tiót Szerdahelyi főügyész ur ellene fel is te
vén, azt az elnök urnák bemutatta, de mi 
lett belőle annak utána és hogy múlt el', 
én bizony már nem tudom. A —

3-ra. Valahára a báró bészédhez jutván, 
.az örökös megválthatásról igen ékesen be

szélt, csak azok hallgattak nehezen, a kik a 
pótló utasítás mellett megmaradni és azt 
semmikép megváltoztatni nem kívánták. Ele
venen emlékezem azon ékes előadásokra, 
melyekkel a báró a vele nem egy értelemben 
lévőket összeegyeztetni kívánta és az örökös 
megválthatásbeli jogot megkedveltetni a ren
dekkel kívánta. Nevezetesen igy szólott: Te
kintetes karok és rendek! Ezelőtt a paraszt
ságnak oka volt arra, hogy, a nemességet 
elnyomójának nézze; de ha most a nemes
ség: ezen kis, jussocskát, az adózó, néptől 
nem ellenzendi, nem elnyomójának, de oljtal- 
mazójának nézendi; ha pedig 7,000,000 pol
gártársunknak ezen kis jusocskát is ellen- 
zendjük, abból a neki keseredett' jobbágy 
oly veszedelmes következéseket csinálhat, 
melynek ellene csak a kormány állhat egye
dül stb. stb. mindezekre, mondom, jól emlé
kezem. A — -

4-ikre. Hogy báró Wesselényi sem a 
királyi felség, sem annak méltósága ellen 
semmit nem szólott, azt - igen jól tudom; 
mert a k o r m á n y  szóért másod alispány 
urtól megszólíttatván, tüstént igy fejezte ki 
magát: „Én a kormány néven nem az én ked
ves fejedelmemet, a k it én jobbágyi mély 
tisztelettel tisztelek, értem; hanem a minisz
tereket, a dicasteriumokat stb. stb.“ Az —

5-re. Nemcsak az , hogy semmi láza
dásra mutatható stilus sem volt a báró ékes 
beszédében, de sőt minden figyelmes fő el
lenkezőt tapasztalt azokban, nevezetesen azt 
igyekezett a báró a rendek fejéből okos 
okokkal kivívni, "hogy ne tekintsük már a 
szegéuy adózó népet örökös rabszolgáknak, 
sclavoknak, hanem adnánk meg nekik az 
örökös megválthatásbeli édes jogot, húz
nánk vissza az ellen te tt minapi pótló utasí
tásunkat, egyeztetnénk össze a magyart a 
magyarral, szóval lennénk testvérek, egy atya: 
gyermekei és csak távolról se adnánk többé 
okot a meghasonlásra stb. stb. A mi pedig a—

6-ik pontot illeti: a mi abban vagyon, 
hallva hallotta az alólirt, sőt épen ellenkezőt 
hallott, nevezetesen: Ha — úgymond — ezen 
jusát is megtagadjuk hét millióm polgártár
sainknak, melynek pártolására majd minden 
megyék reá állottak, ez a 7.000,000 polgárság

t
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a nemességet tartván azon részben ellenke
zőjének, Isten tudja! mi szomorú helyzetbe 
eshetünk stb. stb. Mi illeti a n é p  z s í r j á t ,  
ennek magyarázatát igy érthettem: Ha a 

magyar jobbágytól'most a megválthatási jog 
általunk megtagadtatik, ha a magyar nemes 
jószágocskáját eladóvá találja tenni, a paraszt 
meg nem vehetvén, ki veszi meg? csak a 
nagyobb dynasták, a kik mindég, hatalma
sabbakká válván és itt az országban lakni 
nem szeretvén, külországon fogják elfecsérelni 
a magyar nép zsirját. Hát még a feleslegi 
adózások behajtásában tétetni szokott igaz
ságtalan saczolások, némely úrbéri erőszakos 
praetestatiók, több ezrekre menő deperditák, 
melyek a ; szegény paraszt rovására mennek 

' és figyelemre sem méltatnak, nem a szegény 
magyar nép zsirja szivásai-é ? de a felséges 
fejedelmet ily elkeseredett tüzében is a tisz
telt báró csak távúiról sem érdekelte , sőt 
mikor a felséges .fejedelmet és a királyt em
lítette, mindég szent hunyászkodással és fel
emelt szemekkel s nagy tisztelettel < emlí
tette vala.

Mindezen lelkiismeretes tudomásomat, 
hallomásomat és tapasztalásomat pedig hogy 
én fentirt megyei közgyűlésben igy hallo
ttam és tapasztaltam, arról kiadtam é jelen 
bizonyságtevő és esküvésemmel megerősített 
mentőlevelemet. Költ Fejér-Gyarmat mező
városában, április hó 3-án 1838. (P.H.) Fá- 
biánházi [Fábián Gábor, s.• k. hites ügyvéd és 
tekintetes nemes Ugocsa vármegye tábla
birája.

: Eredetiségét bizonyítjuk. Krassón, junius 
21/1838. Tekintetes nemes Szathmár me
gyének főszolgabirája és főesküdtje (P.H.) Dar
vay Ferencz s. k. (P.H.) Ternyey János s. k.

27-ik s z á m h o z  36. t anu.  .

Tekintetes nemzetes és vitézlő Darvay 
Ferencz főszolgabiró s Ternyey János főes- 
kiidt urak által méltóságos báró ■Wesselényi 
Miklós ő nagysága réázére előmutatott vallató 
parancsolat következésében letett hitem után 
az előmbe adott kérdőpontokra eképpen te
szem vallomásomat:

Én azon közgyűlésben, melyet tekinte
tes nemes Szathmár vármegyének rendei

múlt 1834-ik esztendőben deczember hónap 
9-ik s több napjaiban Nagy-Károly városában 
a megyebeli országos követeknek azelőtt 
kevéssel érkezett hivatalos tudósítások s több 
tárgyak felett is tartottanak, jelen voltam; 
mely alkalmatossággal először tekintetes kö
vet uraknak egynéhány megérkezett tudósí
tások felolvastatván, legelőször is megyénk 
főtáblabirája méltóságos báró Wesselényi 
Miklós ő nagysága kivánt vala a tárgyhoz 
szólani, de a beszédhez huzamos ideig nem 
juthatott, abban a tekintetes karok és rendek 
által akadályoztatván (minek is okát én 
nem tudhatom) mindaddig, mig a tekintetes 
elölülő vicze ispány ur csendességet paran
csolt és a szabad szólást ő nagyságának 
megengedte.

Vévén ekképen ő nagysága a szabad 
szólás jusát, ékes beszédében az úrbéri 5-ik 
czikkelyre, az örökös megváltásra adandó 
megyei utasítást foglalta, mutogatván1 annak 
az egész emberi nemzetre lélek szerint kiható 
hasznait, mit is oly kedvességgel, adott elő, 
hogy az minden hallgatóktól helybenhagyatott.

Ha a méltóságos báró ő nagysága ottan- 
ottan beszédében a királyi felség szent sze
mélyéről is emlékezetet tett, azt mindannyi- * 
szór jobbágyi alázatos tisztelettel, sőt szemeit 
az egekre felemelve mondotta ki ezen sza
vakkal: „Távol legyén én tőlem, hogy én az 
én jó királyomnak, kit én jobbágyi alázatos 
tisztelettel tisztelek , szentséges személyét 
sérteni kívánjam, a „kormány" szót pedig, 
hogy mit értsen rajta, mindenkor megma
gyarázta s a felséges király szent szemé
lyétől megkülönböztette.

Hogy a báró Wesselényi Miklós ő nagy
sága mondott szavaiban legkisebb lázasztás 
sem volt, az ország státusait egymás ellen 
vagy a megye rendeit a királyi felség, a 
kormány és a hazai alkotmány ellen nem' 
ingerlette, sőt inkább azon igyekezett teljes 
erejével, hogy az 5-ik törvényczikkely elfo
gadására- az ország lakósai között az egyet
értés, a békesség állandóul megfundáltassék, 
mondott hitem alatt erősítem, úgy azt is, 
hogy a 9 millió ember zsirja kiszívását nem 
a felséges királyra, hanem az ország nemes 
rendeire és nagyjaira fejezte ki. Költ Fejér-
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Gyarmaton, junius hónap 12-ik napján 1838. 
(P.H.) Katona József s.k. több nemes megyék 
táblabirája és törv. ügyésze.

Eredetiségét bizonyítjuk. Krassón, 21. 
junius 1838. (P.H.) Darvay Ferencz s. k. 
tekintetes Szathmár vármegye főszolgabirája 
és főesküdtje (P.H.) Ternyey János s! k.

A 27-ik s z á m h o z  37. t anú .

Alább nevemet leirt tekintetes nemes 
Szathmár vármegye egyik főszolgabirája te 
kintetes Darvay Ferencz ur és esküdtje által 
fensőbb eskető parancs előmutatása mellett 
hitletétel után felszólíttatván, hogy az előmbe 
adott kérdésekre pontonként felelnék, vallo
másomat a következőkbe foglalom:

Az 1-ső p o n t r a :  Az elenyészett 
1834-ik esztendő Karácson hava 9-én tar
tatott közgyűlése 1-ső napján tekintetes 
Szathmár vármegyében Nagy-Károlyban jelen 
voltam. A —

2-ikra. Elkezdődvén szokott mód szerint 
a gyűlés, a'megnyitó s elfogadó beszédek 
után az országos követek kétrendbéli tudó
sításaik egyikének olvasásához fogott a jegyző. 
Mely tudósításnak felolvasása után felszólí
totta tisztelt másod alispány ur a karokat 
és rendeket, hogy a november 10-ki köz
gyűlés 'határozata mellett az úrbéri V-ik 
törvény czikkely tárgyában újból maradnának 
meg; mely felhívásra báró Wesselényi Miklós 
ur és Kölcsey Ferencz ur szólani felállot
tak, de szörnyű éktelen lárma és kiábálás 
miatt egyik is szóhoz nem juthatott; csak 
néha-néha tört ki a lárma, zaj közül báró 
Wesselényinek a szava: „Szót kérek tekin
tetes KK. és RR.“, de azt tüstént a felzúdult 

. zaj, lármajelszó: „nem halljuk,0 „nem halljuk" 
elfojtotta. Előre kifőzött terv szerént hogy 
kellett ennek igy történni, onnat gyanítható, 
hogy mielőtt báró Wesselényi csak egyszer 
is szólhatott volna, már előre elhallgattató 
lárma-zajjal kívánták elnémítni. Ezután a 
jegyző a követek második tudósításának ol
vasásához kezdett és azt , bár több izben 
megzavartatott, be is végezte.

A 3-ik p o n t r a .  Ekkor szóhoz jutván 
báró Wesselényi, az úrbéri V-ik' czikkely

tárgyában tett pótló utasítás megváltoztatását 
ajánlotta a rendeknek, miszerint a birtok 
örökös megválthatása jogának elfogadására 
kívánta bírni a rendeket. Eleven színekkel 
festette beszédében az ezen engedményből 
származható áldásokat , valamint az ennek* 
megtagadásából következhető roszakat is. Az 
ország közönséges boldogságára megkívánta
iénak vélte a törvényezikkely életbe hozását, 
ettől remélvén legsikeresebben mind a ne
messég állandó békében s biztos csendesség
ben maradását, mind a változó elméjü köznép 
megnyugtatását ,: egy szóval az; egész virág
zását. Szabad utat kívánt ez által nyitni az 
igyekezetnek, reménytr táplálatot nyújtani 
az iparkodásnak, több becset s több töre- 
kedést adni sok milliók életének s nyug- 
tatóbb érzelmet udni a haza és hon különben 
hideg nevezetének. Ezen beszédet a közönség 
hogy helybenhagyólag és örömmel hallgatta, 
azt a többszöri „éljen" kiáltásokból követ
keztethetem.

4-ik re. Ezen beszéd folytában a pótló 
utasítás megváltoztatását bár élénkül sürgette, 
de az uralkodó felség szentséges személyéről 
mindég hódoló tisztelettel szólott, annyira, 
hogy mikor másod vicze ispány ur által, 
mintha a felség személye ellen szólott volna; 
megszólíttatott, a királyi felség és kormány- 
közt gondosan különbséget te tt, és hogy az 
elsőt sérteni legkisebbé sincs szándéka, több
ször ismételte.

Az 5-ik p o n t r a .  Beszéde során kü
lönböző erősségeken ment keresztül állítása 
igazolásáras támogatására, az igaz; de azért 
abból semmi országháboritó,. csendzavaró 
vagy néplázító szándékot kihúzni vagy ki- 
magyarázni is nem lehetett; sót beszédének, 
törekedésének égető pontja a köznyugalomra 
és nép megnyugtatására irányoztatott.

A 6-ik p o n t r a .  Az aláhúzott rendeket, 
hogy a báró azon renddel és szókkal hogy 
nem mondta , azt bátran merem állítani, 
mert az ily formán a fennebbi gondolat fo
lyammal össze sem illesztethetik; de szorosan 
véve ily renddel és szókkal semmi megha
tározott értelmet összekötni sem lehet, azt 
emlegette, emlékszem, hogy a hamu alatt 
lappangó közbékétlenség szikráját minden
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törvényes utón; eloltani szükséges, nehogy a 
zemplényi iszonyú jelenetek még gyászosabb 
következésekkel előkerüljenek. Hogy a nép 
zsírját emlegette volna, arra legkisebbet Bem 
emlékezem. Költ Csomaközön, 1838. esz
tendő junius 21-ik napján. Nagy, Elek s. k. 
Gróf Teleki nemzetség javai inspectora. Ere
detisége bizonyíttatik. Krassón, junius 21-én' 
1838. Nemes Szathmár megye főszolgabirája 
Darvay Ferencz s. k. által (P.H.) és főes
küdtje Ternyey János s. k. (P.II.) -

A 27-ik s z á mh o z  38. t anú .  v

Alább nevemet leirt minekutána nemes 
Szathmár vármegyének főszolgabirája tekin
tetes Darvay Ferenci:és esküdtje által tör
vényes eskető parancs előmutatása mellett 
félszólíttatott, hogy báró Wesselényi Miklós 
ur ügyében előmbe adott kérdőpontokra hit
letétel alatt felelnék ? ennek következésében 
hitletétel után vallom a következendőket:

Az 1-sőre. Jelen voltam.
A 2-ikra. Úgy emlékezem , hogy az 

országgyűlési elsőbb tudósítás felolvasása után 
másod alispány ur tüstént felszólalva, a 10-ik 
novemberi utasításhoz való ragaszkodást aján
lotta a RR-nek, s e példa által, mint mondá 
báró Wesselényi Miklós ur is, jogosítva érezte 
magát a tárgy körülti véleménye kijelenthe- 
tésére; de az előlülő vicze ispány úrhoz s 
KK; és RR-ekhez csak két vagy három szó 
kiejtlietéséért siker nélkül intézett több
szöri alázatos kérés után is azt ekkor nem 
tehette. ; - . .
• A 3-ikra. Az V-ik czikkelyt pártolta 
lelkesen s annak támogatására felhordott 
erősségei hosszú sorát szakadatlan „éljen" ki
áltássá) kis érte ugyan a tekintetes megye 
közönsége, de magát az V-ik czikkelyt visz- 
szavetette. 1
í ‘ . 4-re.'-Semmi olyat, mi a királyi felség 
, szentséges személye vágy áltáljában a királyi 
méltóság sérthetetlensége ellen lett volna, nem 

' szólott, sőt szóval vádoltatván, alkalmat vett 
a tekintetes megye réndeit a felől meggyőzni,

. mely nagy tiszteletben tartja s tartotta min
denkor a királyi felség sérthetetlenségéti!

• 9 a támasztott vád lenyomására ismét „éljen"

kiáltással kisért; beszédében’ különösen, ki
tüntette a különbséget, melyet a kormány és 
felség szentséges. személye között tisztel. -  ’
■ 5-ikre; Lázadásra senkit nem ingerelt, 

sem az ország státusait egymás ellen, sem a 
megye rendeit a királyi felség vagy kormány 
ellen; de az igaz, hogy eleven színekkel 
festette az adózó népnek azon okból támad
ható békételenségét, hogy jobb létre nyújtott 
reményitől ez úttal is megfosztatott s lélek
teli szavai csak az V-ik czikk elfogadtatására 
s az által az ország lakosai közt az egyet
értés és ;í békesség állandó megfundálására 
valának irányozvák. (igy.) ,<

6-ikra. Báró Wesselényi Miklós ur eze
ket nem mondotta, s a kinek hosszadalmas 
beszédeit oly népes megye közönsége a te t
szés és jóváhagyás legkitűnőbb jeleivel fo
gadja, olyakat nem is mondhat, magával any- 
nyira nem ellenkezhet! hanem az adózó nép 
zsírja kiszívásáról nagyon kimagyarázta, hogy 
azon a parasztságnak katonaság, adó, deper
dita általi terheltetését értette s ezzel nem 
annyira magát a kormányt, mint különöseb
ben s világosan a nemességet is vádolta , és 
hogy oly kemény kifejezéssel a kormány vagy 
a Nemesség ellen is élt volna, teljességgel 
nem emlékezem!! Költ Csomaközön 1838-ik 
év junius hó 2-ik napján. Mányóky Károly 
s. k. méltóságos gróf Teleki Lászlóné. ő 
nagysága gazdasági számtartója. Az erede
tiségét bizonyítja.’ Krassón, 21-ik junius 
1888. Tekintetes Szathmár vármegye főszol
gabirája Darvay Ferencz s. k. (P.H.) főes-. 
küdtje Ternyey János s. k. (P.H.)

28-ik számú bizonyíték.

Mi tekintetes nemes Szathmár várme
gyének főszolgabirája és rendszerinti esküdtje 
ezennel hitelesen bizonyítjuk, hogy méltósá
gos Saardi Somsich Pongrácz királyi sze
mélynök ur aláírása alatt folyó 1838-ik esz
tendő januárius'31-én költ törvényes kény
szerítő parancsolat mellett méltóságos hadadi 
báró Wesselényi Miklós ur részére az alább 
följegyzett kérdőpontokra az ide rekesztett 
bizonyítványokat adó személyeket megesket
vén és kihallgatván, vallomásaikat, a mint 
önirásaik mutatják, bevettük. ,. /



K é rd ö p o n to k :

1. Jelen volt-é a tanu azon közgyűlés
ben, melyet nemes Szatbmár megyének rendei 
múlt 1834-ik esztendő Karácson hava 9-ik 
napján a megyebeli országos követeknek- 
azelőtt kevéssel érkezett hivatalos tudósítá
saik felett tartottalak ? ha jelen volt —

2. Letett hite után vallja meg a tanu: 
mindjárt kezdetével a gyűlésnek hány rend
béli országgyűlési relatiók olvastattanak ott 
fel? és ki szólott legelőször és mit a dolog
hoz ? és mi adhatott arra okot , hogy báró 
Wesselényi Miklós ur beszédhez nem jutha
tott? s kérte-é az előlülő vicze ispány urat, 
hogy neki a beszélhetésre csendességet esz
közöljön? s mit felelt erre az előlülő vicze 
ispány ur?

3-ik. Beszédhez jutván báró Wesselényi, 
miről beszélett? volt-e beszédének más tárgya 
az Y-ik articulusra (örökös megváltásra) 
adandó megyei utasításon kivül? mit kivánt 
utasításba adatni? s mi oknál fogva? és be
széde okozott-é közkedvetlenséget? vagy 
nyert-e a hallgatóktól helybenhagyást ?

4-ik. Szólott-é báró Wesselényi a királyi 
felség szent személye ellen valamit? sér
tette-e a királyi méltóságot? s mikor ,a kor
mányról tett szavai közben Uray Bálint má
sod alispány tói arról vádol ta to tt, mintha a 
felség ellen szólott volna sérelmes szavakat, 
mit felelt báró Wesselényi? miképpen külön
böztette meg a királyt és kormányt?

5-ik. Volt-e báró Wesselényi beszédében 
valami lázítás? ingerlette-é az ország státu
sait egymás ellen? vagy a megyei rendeket 
a királyi felség, a kormány és a hazai al
kotmány ellen ? avagy azon igyekezett-é, hogy 
az V-ik articulus elfogadásával az ország la
kósai között az egyetértés és békesség állan
dóul megfundáltassék ? ezen ügyekezetét vi
lágos szavakkal kijelentette-é? ■

6-ik. Báró Wesselényi vádoltatik, hogy 
ezen szavakat mondotta: i,a k o r m á n y  nem 
a k a r j a  ezt ,  t e k i n t e t e s  KK. és  RE., 
m e l y  c s a l á r d  á l o r c z á t  t e v é n  ocs-  
m á n y  k é p é r e ,  k i h ú z t a  9 m i l l i ó  em
b e r  z s i r j á t  s m á r  m o s t  c s ak  a r r a  
v á r a k o z i k ,  h og y  e z en  9 m i l l i ó t  ez

á l t a l  f é l i n g e r e l v é n ,  a n n a k ;  k ö r m e i  
k ö z ü l  ő s z a b a d í t s o n  k i ,  e k k o r  j a j  
n e k ü n k  t e k i n t e t e s  RR., m e r t  s z a b a d  
e m b e r e k b ő l  r a b s z o l g á k k á  a l a c s o -  
nyodunk . "  Vallja meg a tanu, mondottadé 
ezen szavakat báró Wesselényi? s a mit a 
kormányról, annak a nép iránti viszonyainak 
tekintetéből mondott, úgy. állott beszédének 
egészében ? állította-é, hogy a kormány a 
népet felingerli vagy csak azon szomorú kö
vetkezéseket adta elő, melyek az V-ik arti
culus megtagadásából eredhetnének? s azon 
kifejezést: „a né  p z s i r j á “, világos szavakkal 
miképpen magyarázta ki? , ; u ;: ' :

Ezen kérdőpontokra a következő' ta!nuk 
megeskettetvén, kihallgattattak. 1-ső tanu 
Kelecsényi Ruszka András; 2-ik tanu Doma
hidy Pál, táblabiró’;' 3-ik tanu M. Boros Félix, 
Szathmár megyei esküdt; 4-ik tanu Gyene 
Károly, több megyék táblabirája s hazai hütes 
ügyvéd; 5-ik tanu Nagy Ignácz, • Szathmár 
megye szolgabirája; 6-ik tanu Szováthy Zsig- 
mond, hites ügyvéd; 7-ik tanu Gerzón Fe
rencz, Szathmár megye főszolgabirája; 8-ik 
tanu Berenczey Kovács Bencze; 9-ik tanu 
D. Domahidy Gedeon. .  ̂ ' v

Mely vizsgálat általunk hogy ezek sze
rint vitetett légyen véghez, ezennel hitelesen 
bizonyítjuk. Kelt Krassón, julius 30-ik 1838. 
Tekintetes nemes Szathmár megye' főszolga
birája Darvay Ferencz 3. k. (P.H) és rend
szerinti esküdtje Ternyey János s. k. (P.H.)

A 28-ik s z á m h o z  1. t anu .

Alólirt Kelecsényi Ruszka András mi
nekutána nemes Szathmár .vármegye főszol
gabirája tekintetes Darvay Ferencz ur esküdt 
társa által a méltóságos báró Wesselényi 
Miklós ur ő nagysága ügyében előmbe adott 
kérdőpontokra h it által teendő felelet végett 
(megesketett), az előmutatott törvényes pa* 
rancsolatnál fogva tett hitem után ezeket 
bizonyítom: •

1834-ik esztendő Karácson hava 9-én 
tartatott közgyűlésén nemes Szathmár vár- 
megyéneK jelen voltam,-minekelőtte a gyűlés 
béállott volna, a körül belől lévő helységek
ből a közönséges nemesek bent, lévéfl a gyű
lést tartó helyen, a Csillag nevű, korcsma



szálában, s el lévén úgy készülve, hogy mi
helyt báró Wesselényi Miklós ur bejön, azt 
elsőbben is confundálják, a minthogy midőn 
ő nagysága tekintetes követ Kölcsey Ferencz 
urral jöttek, sokan „éljen“-t és „vivát“-okat 
kiáltottak, és azt hirtelen csak egy „hallgass11 
szó és „nem vivát" kiáltás váltotta fel, melyre 
némelyek a sokaság közt, nem tudom, kik 
lehettek, azt mondták, hogy már nem lehet 
félni, mert a fél pártié meg van nyerve. 
Tekintetes első alispány ur a megye rendei- 
hez üdvözlő beszédet tartott, melyre Matay 
Antal jegyző visszafelelt. Én a helyemet úgy 
intéztem, hogy a tekintetes vicze ispány úrhoz 
közel és éppen báró Wesselényi Miklós ur 
ő nagysága háta mégé estem, azután csen
desség lett, felolvastatott az országgyűlési 
követ uraknak a múlt évi , november hónap
18-ról költ s az országos gyűlés menetelét a 
kelés napjáig érdeklő tudósítások. Mely fel
olvastatván, másod alispány Uray Bálint ur 
felállván, beszédhez kezdett, ezeket mondotta: 
hogy a 10-ik novemberi - úrbéri 5-ik czik- 
kelyre nézve hozott végzések mellett állha
tatosan maradnának meg. Báró Wesselényi 
felállván, végre várta másod alispány ur be
szédét s szólani akart, de a nagy lármában, 
mivel, már a mint feljebb is mondottam, a 
nép ellene fel lévén ültetve, beszédhez nem 
juthatott. Tekintetes első alispány ur azt 

_ mondotta, hogy még a követ uraknak egy 
más relatiójok is van, azt várja el a báró, 
hadd olvassák fel; a báró azt felelte: jussom 
van felszólalni, minekutána másod alispány 
ur szólott, s kérte a báró, hogy csak két 
szót szól; ezen tovább mintegy másfél órát 
lárma volt, a sokaságnak egy része ő nagy
sága igazságos kérését kiábálta ezen szavak
kal : „hogyha az alispány Uray szólhatott, 
miért nem egy táblabiró"," 'halljuk a bárót," 
de végre is meg nem engedődött; ezt mon
dotta a.báró: mig ezen két szót meg nem 
engedi a státus kimondani, addig tovább nem 
mehetnek az olvasásban, s több izekben 
kérte 1-ső alispány urat csendességet esz
közölni; de végre is csendesség nem lévén, 
a báró Wesselényi úgy nézetett, mint csen
desség megzavaró, s ellene a főügyész Szer
dahelyi Pál ur az actiót fel is tette és az
1-8Ő alispánynak bémutatta, de az elnök ma

gának megtartván, ámbár a báró kérte, hogy 
adnák meg, hadd látná az ország, hogy báró 
Wesselényit szólási szabadság gyakorlásáért 
Szathmár vármegyében fiscali tér citálják! 
Végre szóhoz nem jutván, a báró papirosra 
irta le, a mit mondani akart, mely is ott a 
háta megett állottan e volt, hogy: „olvas
tasson a tudósítás," és ezen szavakat egy 
kevés, történetesen csendes pillanatban ki is 
kiáltotta, s igy állott helyre a csendesség.

Az V-ik czikkely tárgyában érkezett 
későbbi követi relatió olvasódván fel, 'tekin
tetes Kölcsey Ferencz követ ur, annakutána 
pedig báró Wesselényi Miklós ur igen fontos 
és szép beszédet tartottak, előterjesztették 
s próbálták fontos okokkal a közgyűlés szine 
előtt kieszközleni, hogy az örökös megvált
hatásnak elvét megtagadó megyei pótló uta
sítást a rendek húzzák vissza. Ezen tárgyban 
báró Wesselényi Miklós ur velős beszédét 
az ottan körül levő táblabirák mindenkor 
akadályoztatták, több izekben kérte: nem 
végezte el, beszédjébe beleszólani ne mél- 
tóztatnának! de hasztalan kér t , mert azért 
beszédjében nem szűntek meggátolni; semmi 
kifogás't beszédje ellen nem tehettek, mert 
fontos okokkal támogatta, hogy á jószág 
böcse az örökös megváltás princípiuma elfo
gadásával mennyivel fog feljebb emelődni, 
hogy sok nemes vagyon a megye kebelében; 
a ki jobbágytelken lakik, s ezeknek is java 
azt kívánja, hogy az örökös megváltás elfo
gadtassák és a követeknek annak pártolása 
utasításba adassák, egy szóval, hogy a 10-ik 
novemberi gyűlésen hozatott, a követ uraknak 
adatott utasítások visszahuzattasson; s ezen 
javallatja a méltóságos bárónak sokaknak 
annyira tetszett, hogy beszédje végén azt 
hangos „éljen" kiáltás követte. Méltóságos - 
báró Wesselényi Miklós ur az örökös meg
váltás princípiumának elfogadását javallotta, s 
többekben megelégedést talált, a mit a sok 
„éljen" kiáltás nyilván mutatott meg, a több
ség csak a 10-ik novemberi határozatnál 
állhatatosan megmaradt, minélfogva két ujabb 
beszédet tarta a báró; 1-ső, hogy az úrbéri 
V-ik czikkelyben érintett örökös megváltási 
princípiumoknak elfogadását újabban javal
lottak és a 10-ik novemberi pótló utasítás 
megváltoztatását, utóbbi beszédjében azt is
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érdekli, t. i. félni lehet, ha hogy a jobbágy
ságtól az örökös megváltás a megyei utasí
tások nyomán megtagadtatik, ezek előtt a 
nemesség gyűlöletesebb leend, s idővel ke
serűségében ez ellen kitörés is kész lesz, 
el lévén üttetve sorsa:

A királyi méltóság tekintetét ezen ne
mes megye gyűlésén mondott s általam 
mindenkor figyelemmel hallgatott beszédjei
ben soha máskor, de a 9-ik deczemberi gyű
lésben is szinte illetlen szavakkal nem illet
te fölséges szentséges személyét, a legmé
lyebb jobbágyi tisztelettel emlékezett felsé
ges uralkodó királyunkról mindenkor és so
ha, sem máskor, se a feljebb érdeklett gyű
lésben senkit lázadásra vagy engedetlenség
re nem ingerlett. A kormányról tett szavai 
közben Uray Bálint másod alispány által, ki 
azoknak felség iránt illetlen értelmet lát
szott tulajdonítani, megszólíttatván, báró 
Wesselényi tisztán kimondotta, hogy ő a ki
rályi fölség és kormány közt valamint min
denkor, úgy most is különbséget teszen. 
Kétszer is elmondotta a báró: tiszteli a fe
jedelmet és legkevesebbé is sérteni nem akar
ja. Azon kifejezést: „a nép  z s í r j a 8, világos 
szavakkal kimagyarázta és kimondotta, hogy 
ő azon az adót, katonatartást, sok milliomok
ra menő deperditákat érti, és hogy ugyan
azokból él maga a birtokos nemesség is. 
Hogy a kormány ellen egyéb szavakkal élt 
volna a báró ezen 9-ik deczemberi gyűlés
ben, tagadom, annyival is inkább, mivel na
gyon közel lévén hozzá, figyelmemet egy, 
szava sem kerülhette el; valamint azt is le
te tt hitemre állítom, hogy senkit semmine
mű lázadásra, ellenszegülésre vagy enge
detlenségre nem ingerelt; beszédjének egye
düli czélzata volt, hogy az V-ik úrbéri czik
kely mellett adandó utasítással a netalán 
következhető veszedelem elhárittassék és meg- 
előztessék.

A 6-ik kérdőpontban elhúzott szavakat 
báró Wesselényi úgy, a hogy azok a kérdő
pontban állanak, nem mondotta. Melyekről 
is adom ezen tanúbizonyság levelemet.' Költ 
M. Szálkán 17-ik julius 1838. Kelecsényi 
Ruszka András s.k . (P.H.)Eredetisége álta
lunk bizonyíttatik. Költ Krassón, julius 30- 
án 1838. Nemes Szathmár megye főszolga

birája Darvay Ferencz s. k. (P.H.) és főes
küdtje Ternyey János s. k. (P.H.)

A 28-ik s z á m h o z  2. t a n ú .

Alólirt hit alatt kérdeztetvén a velem 
közlött kérdőpontokra tekintetes Darvay Fe
rencz főszolgabíró által á tekintetes nemes 
Szathmár- vármegye rendei által • 1834-ik 
esztendő Karácson hava 9-én tartatott köz
gyűlés folyamatjárói, jóllehet már némely ott 
fennforgott tárgyakróli kérdésekre kir. ügy
véd tekintetes Hollósy József ur által hit 
alatt vallani kéntelenittettem, a mennyiben 
azonban a jelen való .kérdések amazokkal 
össze nem ütköznének, következőleg adom 
ezennel hiteles bizonyítványomat.

Az 1-ső p o n t r a .  A kérdett közgyű
lésen jelen voltam. • i t i

A 2-ra. Tudom, hogy azon közgyűlés
ben két rendbeli relatiók olvastattak az or- , 
szággyüléséről, és pedig elsőben felolvastatott 
az, melyben követeink az országgyűlésén tar
tatott némely tanácskozások tárgyait; adták 
elő a nélkül, hogy abban legkisebb szóval 
is említést tettek volna megyénknek az örö*. 
kös megváltásra vagyis 5-ik törvényczik- 
kelyre adandó megyei utasításról, mely; is a
2 szór felolvasott relatiójoknak vala tárgya. 
Minekelőtte azonban ezen 2-ik relatió felol
vastatna, tüstént a z ; 1-sőnek felöl vastatása 
után másod alispányunk egész tűzzel felszó
lította a rendeket, hogy az úrbéri 5-dik tör- 
vényczikkelyre az előtt egy hónappal ada
tott megyei utasítást meg ne változtassák, 
hanem az maradjon meg, melyre a táblának 
nagy része tüstént „ m a r a d j o n “-t kiáltott. 
Báró Wesselényi Miklós pedig, ámbár szó
lam felállván, mind a rendeket, mind az el
ső alispányunkat több ízben szelíd esdeklés- 
sel kérte, hogy őtet-is hallgatnák ki, mind
azonáltal szólásra nem bocsájtatott, hiában 
kérvén a rendeket, hogy miután már másod 
alispány urat kihallgatták, legalább néhány 
szavakat kimondani nekie is engednének, ser
kentette egyszersmind szives baráti indulat
tá ,  hogy tekintvén nem őt magát, hanem a 
nemzetnek főkincsét, a szólásnak szabadsá
gát, hallgatnák meg, 8 megvallom, hogy-töb
ben is voltunk , kik őtet kihallgattatni óhaj-

I
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_tottuk, s felkiáltva ezt néhányszor magam 
is kértem, de‘ fájdalom! e magát a-közjóért 
feláldozni szokott s mindaddig megyénkben 
nagy részvétellel fogadtatott hazafi most egy 
részről a táblát elfoglaló tiszti karnak nagy 
részév más részről a táblához : tódult és ez 
alkalom szentségével valóban nem egyező, 
állapota, gyülevész, s ami nt  látható volt; 
nem is józan nép által mindenkor nemcsak 
lelármáztatott, sőt illetlen és méltatlan in
dulatos szavakkal is sértegettetett; ki is te
hát ’ végre egyedül azt kívánta, ho'gy azon 
három szavakat legalább, melyeket' papiros^ 
ra le is írva felmutatott, mondhatná ki, mely 
szavak voltak: o l v a s t a s s o n  a t u d ó s í t á s :  
Hiában Volt s hordoztatott mindazáltal a 
táblánál e hároín szó leírása, mert az ellene 
becsődített n ép , melynek némely tagja már 
dühös tettre is készületet mutatott, nem hogy 
kihallgatta volna, sőt azon Okból; hogy ő 

, m induntalan  szólás szabadságát vitatta s 
az által a gyűlés folyamatját felfüggesztette, 
ellene széksértési pörlevél is tétetett fel 
s be is nyujtatott az első alispányhoz; de 
a mi a szólás szabadságnak áldozni kivánó 
bárót nem rettentvén, midőn a lárma törté
netesen csillapodott, a kívánt három szava
kat a tábla nagy része hallattára kidörgötte 
s azontúl azon nyugalommal, hogy valahára 

' legalább hallatólág szólhatott, leülvén, a jegy
zői olvasásra várakozott, s ez igy lévén, 1-ső 

, alispányuuk az actiót félre tette, s a máso
dik tudósítás olvasása elkezdődött.

: Hogy ezek igy történtek és hogy báró 
Wesselényi Miklós, ki ezelőtt megyénkben mint 
védangyalunk fogadtatott, most e gyűlésnek 
elein szólani nem engedtetett, egyenes oka 
az volt , hogy minekutána az országgyűlé
séről nehány napokra ; véletlenül haza ér
kezett főispányunk az általa sietőleg hatá
rozott november 10-ki rendkivüli közgyűlé
sünkben beköszönő beszédjében a nemesi 
íjusra nézve oly eleven és tüzes kifejezések
kel lepte meg és kötelezte le a rendeket, 
melyeket ők talán olygarcháink szájokból 
-akkoráig sem hallottak, odahajolván atöbb- 
:ség határozása; hogy az országgyűlési köve
se ink  az áddiglan megyénk előtt is nagy
• megelégedést nyert,.elveiktől elállani és az
- úrbéri 5-ik; törvényczikkelyqek ellene : mon

dani kényszerítő utasítást nyerjenek, történt,- 
hogy követeink felől addig is, míg majd a \ 
kérdéses deczember 9-én tartandó közgyű
lés elérkezne, sokan megtudták azt, mely • 
szerint : ők a novemberi végzés alól felmen- 
tetéseket fogják eszközleni s a megyétől 

_ azt kívánni, ne kényszerítené őket az eddig 
táplált elveiknek és szavazatoknak az -or
szággyűlésén ellentmondani. Mely kívánsága 
követeinknek i nehogy teljesedést nyerjen, 
tüzeáen eszközlötték azt némelyek, sőt vol
tak, kik az 5-ik törvényczikkelynek oly bal
értelmét hirdették, mintha a mi követeink kí
vánsága szerint kéntelen lenne a földesur 
jobbágya kívánságára az örökös megváltást 
teljesíteni. Hirdették előre azt is, hogy báró 
Wesselényi Miklós meg fog e . gyűlésünkben 
jelenni s vigyázni kellene, hogy ő, ki mind
eddig gyűlésünkben koszorút nyert, kivihes- 
se követeink kívánságát s ezekhez képest 
mindazok, kik követeinknek vagy Wesselényi
nek firigyei s, ellenségei valának, mind a vá
rosból, mind a -szomszéd helységekből sok 
alacsony érzésű s neveletlen népet összegyűj 
töttek s — úgy látszott legalább — itallal 
meg is „vesztegették, a kik, még min ekelőtte 
a gyűlés az elnök által megnyittatna, szán
dékokat eléggé kimutatták, mert a tisztelt 
báró bejövetelekor a józanabb rész által han
goztatott „éljen" kiáltást ama pór lelkek 
„hal jon"  „ v e t t e s s e  n ki" szóval viszonoz
ták, s minekelőtte követeinknek említett, kí
vánságok vagyis a 2-ik relatió felolvastatna, 
már az előt t -a novemberi végzés mellett 
megmaradás kikiáltatott és igy a követek 
második relatiójában foglalt. kívánság felol
vasása s vitatása mégelőztetett s mindaz
által az ugyanakkor szólani kívánt Wesselé
nyi nem hallgattatott, lelármáztatott, az el
nök által pedig beszédjét a 2-ik relatió után
ra halasztani utasíttatott.

A3-ikra. A második relatió felolvasása 
.után háromszor jővén, még szóra Wesselé
nyi, minden beszédjével egyedül az úrbéri 
tárgyban a státusok táblája által megállapí
tott 5-ik törvényczikkelynek egész hazánk 
méltóságára, békességére, virágzására elmul- 
hatatlanul szükséges voltát Mutogatta s min-/ 
den okoskodásából pedig végre egyedül azon 
következést húzta, hogy azon novemberi utá-



sitását a megye, melyet áz örökös megvált
hatás ellen, adot t , húzná vissza s ne kény
szerítené érdemes követeit arra, hogy sza- 
vazatjukat az ország előtt visszahúznák. El
mondotta pedig ő mind a három beszédjét 
békével, sőt mondhatom figyelmező csendes
ségbén és a nélkül,'hogy valaki által az ál
tala mondottakért legkisebb váddal illettet
tek volna, mivel — '

A 4-ikre. A kormányról ejtett érzékeny 
panaszai miatt, ámbár a másod alispány ál- 

, tál megszólittatott, de azon panaszos beszéd
jé t báró Wesselényi hogy épen nem a fel
séges uralkodó szentséges személyéről, ha
nem a kormányszék számos tagjairól mon
dotta s értette légyen, elegendően tudtunkra 
adta, melynél fogva mondott szavait bátran 
ismételté is, miután sem másod alispány ur
nák, sem gyülésiink legkisebb tagjának el
lené szava sem volt s nem is lehetett.

Az 5-re. Azon kivül, a mit a 3-ik pont
ra mondottam, báró Wesselényi Miklós sem
mi javallatot nem te tt, azt pedig senki igaz 
lélekkel nem állíthatja, hogy ő valaha a 
Szathmár vármegyei gyűlésen akár a ; kir. 
felség, akár a hazai alkotmány ellen a ren
deket ingerlette volna, annál kevésbé, hogy 
beszédjében lázítás vagy az a közcsend meg- 
háboritására intézve lett volna, sőt kéntelen 
volt bizonyos feleletjében fölfedezni, hogy ő 
ugyan a félelemnek nem barátja, félti mind- 
azáltal több hazafi társait a most nem kön
nyebbített sorsnak békételenségétől s főkép
pen ez okból, úgy mint a haza csendessége 
tekintetéből ajánlja az V-ik articulus elfo
gadását.

A 6-ra. Az előmbe terjesztett tárgyat 
a kormányról nem azon szavakkal és össze
köttetéssel s épen más tekintetből s más 
értelemmel fejezte ki, minél fogva, hogy a 
kormány által lett ingereltetését a népnek 
állította volna, tagadom. Költ Domahidán, 
július 16-án 1838. Domahidy Pál s. k. táb
labiró (P.H.) Eredetiségét elismerjük. Költ 
Krassón, julius 30. 1838. Szathmár megye 
főszolgabirája Darvay Ferencz s. k. (P.H.) 
esküdtje Ternyey János s. k. (P.H.)

"  ! 28-ik s z á m h o z  3. t a n u .  •;

Felszólíttatváu tekintetes, és némzetes 
D. Darvay Ferencz megyei főszolgabíró, é s  

esküdtje Ternyey János urak által, hogy ezen 
tekintetes nemes , Szathmár vármegyében N.- 
Károly mezővárosában múltr 1834-ik év Kar 
rácsony hava 9-ik napján tartatott közgyű
lésen nagyságos báró Wesselényi Miklós ur 
által tett beszédjeiről tennék .tanúbizonyságot, 
melynek is következésében a fenttisztelt hi
vatalbeli személyek által előmbe adott kér
dőpontokra néz re én alólirt letett hitem után 
e következendőkben nyilatkoztatom Írásbeli 
feleleteimet az alább irt ’ helyen és időbeni

1-ső. Igen is jelen voltam a nevezett 
közgyűlésen. : ; í : ■ < j ,n

2-or. Mindjárt a gyűlés kezdetével két 
rendbéli országos relatiók voltak felolvasóit- 
dók, melyek közül is az elsőnek felolvastatásá 
után a másod alispány tekintetes Uray Bálint 
ur mindjárt hozzá szólván a dologhoz s mások 
is beszélni kezdvén, azok között báró Wes
selényi Miklós ur is, nagy zugás támadott 
ezekből, a beszédhez jutni akaró többség 
ellene okoskodván a követi relatióba foglált 
javallat elfogadásának, báró Wesselényi pedig 
mégállapíttatni akarván ezt , kérte, az igaz, 
előlülő alispány urat, hogy nekie a beszél- 
hetésre csendességet eszközöljen, melyre iá 
az: előlülő első alispány tekintetes K. Kende 
Zsigmond ur igy felelt — úgy mond: — „hát 
olvastasson! fel a másik ugyané tárgyban jött 
követi relatió is, mert mig ezt is meg nem 
hallgatnánk, addig a dolog érdeméhez volta- 
képen nem lehet szólani, annál fogva azt kéri 
meghallgattatni, mit már élőbb nyilatkoztatott 
az első relatió felolvasása tüsténti hozzázu- 
dulásával." De báró Wesselényi ur ekkor is 
akarván beszédjét folytatni, mi végre felállott; 
e szerint igy akadályoztatódott fel a beszéd
hez való nem juthatásban a közönségtől: 
, ne m h a l l j u k ,  n e m  h a l l j u k , "  olvasódjon 
a második relatió fel. 'Ezen zúgásba jö tt kiá- 
bálástól, melyben mindaddig is feltartóztatták, 
mig nem az elnöki kimondás szerint á második 
követi relatió is fel nem olvastatott.

3-or. Beszédhez jutván báró Wesselényi 
Miklós ur, az országosan elhatározni mun
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kálatba vett követi javallatot pártolta, erről 
beszélt, az 5-ik articulusra (örökös meg
váltásra) adandó megyei utasítást akarván 
észközölni ki; ezt kívánván tehát utasításul 
a követeknek adatni , némelyektől, tudniillik 
a teremet megtöltve begyült köznemességtől 
s kevesebb felsőbbszerü hallgatóktól kedvet
lenséggel, de — mint mondám — a feljebb- 
szerii hallgatók nagyobb részétől vagyis a 
dologhoz inkább érthetők sokkal nagyobb 
részitől helybenhagyást nyert beszédjei által 
közkedvességet látszatott nyerni beszéde.

4-er. Én részemről a felség szent sze
mélye ellen vagy a királyi méltóság sérté
sére legkevésbé is nem magyarázhattam sza
vait s annálfogva akár egyik , akár másik 
ellen valamit (tett) vagy pedig sértő szavak
kal élt volna, nem mondhatom, midőn pedig 
a kormányról tett szavai közben Uray Bálint 
másod alispány urtól vádoltatott, mintha a 
felség ellen szólott volna sérelmes szavakat, 
erre emlékszem eddig, hogy igy volt, s tudom, 
jól jut eszembe az is, hogy erre te tt felele- 
tiben a báró tisztán kimentvén magát any- 
nyira, hogy a tisztelt felszólító maga is — 
gondolom — meggyőződvén feleletében, reá 

_ ellenvetésül hogy visszafelelt volna, nem 
emlékszem, de hogy azon szerint, a mint a 
báró szóról szóra tette ezt a megkülönböz
tetési előadását s éppen mely szavakkal élve, 
többre tisztán erről nem emlékszem, mint 
ezen szavaira: „hogy ő a felségtől mindenkor 
megkülönbözteti a kormányt,* mely szavai
val is, ha jól emlékszem, erre te tt feleletjét 
végezte is.
. ; Beszédjei bennem semmi lázításra vagy 

valami rendet felforgatni egymás ellen zava-. 
rodott ingert legkisebbé is nem indítván, 
egyiket, sem mondhatom, hogy egymás ellen 
ingerlette vala; sőt inkább -azt elhallgatni 
lehetlen, hogy egész igyekezete az Y-ik 
articulus elfogadásával vivott, magát mindég 
nem a maga, hanem az ország javáért nyi

latkoztatván beszélni, munkálkodni s ezen 
czikkely elfogadásával állította megfundáltatva 
lenni egy oldalról az egyetértést s békessé
get az ország lakósai között; s ezen igye
kezetét pedig többször is világos szavaival 
hogy kijelentette, hol erősbé, hol gyengébb 
kitétellel élve, jól emlékszem, hogy még ak
kor én ide magyaráztam s igy fogadtam be
szédeit a bárónak, de hogy, mint a fentebbi 
feleletemben is mondám, szóról szóra vagy 
csak nagy részint is előadásait akkor tüstént 
nehezen, annyival inkább ennyi idő múltával 
nem vállalhatom, csak beszédeinek tőlem is 
felfogathatott czélzásait s kissé érdemeit s a 
történet leirt rendit az eleadott feltartózta
tásra nézve.

6-ra. Hitemet a más értelmére nem 
tehetve és igy a magam értelme szerint nyi
latkozva, hogy ezen a kérdésbe kiirt vádló 
sorokat igy bizonyíthatnám, mit tisztán nem 
tudok, nem igazolhatom, hogy igy állottak 
volna kifejezésebeli sorai; sem a kormányt a 
nép iránt hogy ingerlőleg állította volna 
lennie; hanem hogy az V-ik czikkely el nem 
fogadásából s félre tétetéséből eredhető szo
morú környülállásokat s történhető követke
zéseket, melyek a néptől való megtagadásából 
eredhetnének, ennek, hogy ezeket mint mon
dám, ennek az örökösödési jognak megadá
sával eltávoztathatni mutogatván, egész ipar
ral s mégis ellenbeszédekre találva, bizonyos, 
hogy ezeket eleven formákba adta légyen 
elő; azon kitételre pedig: „a nép  z s i r j a “ 
hogy micsoda szavakkal, miképen magyarázta 
légyen ki, tisztán nem emlékszem. Költ Sz.- 
Berken, Szent’ Jakab hava 19-ik napján 
1838. esztendőben. M. Boros Félix m. k. a 
fent- tisztelt megye., esküdtje. Eredetiségét 
bizonyítjuk. Krassón, julius 30-án 1838. esz
tendőben. Darvay Ferencz m. k. Szathmár 
megye főszolgabirája (P.H.) Ternyey János 
m. k. főesküdtje (P.H.)

(Folytatása következik.)

. Nyomatott K. Papp Miklósnál Kolozsvárt.


